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enAeBlbJÍb’q~Ssik§a ekµgf~ak’TI8 ¨tUvecHÐ

•  Bn´l’BImeF´aVy EdleKykmke¨bI edImºIEsÃgyl’enA muneBlGan eBlGan  

  nige¨kayeBlGan dUcCa kºçn Talk Across the Fingers, 5 Ws nig TAG It a 3  

•  Gan nigyl’GtÄbTe¨cIn¨bePT rYmTSgerOg¨bDitBI¨bvt¶isaås¶ ̈ belamelak 

  kMNaB´ erOge¨Bg (fairy tales, tall tales, myths, legends) nigerOgelÅan

•  Gan nigBiPak§a GtÄbTB&támanep§g@ dUcCa Ts§navd¶I GtÄbTsarB&táman GtÄbT 

  viT´asa¨s¶ nigsgðmsa¨s¶

•  e¨bIkarbuin¨bsb’k~¬gkarsresr edImºI e¨Kag ̈ Bag Eks¨mçleLIgvij nigp§aykar

  sresr tameKalbMNgGÃImYy

•  sresrGtÄbTe¨cIn¨bePT dUcCasresrerOg elÅan kMNaB´ nigrVykarN_

karGan nig karsresr



KNitsa¨s¶
enAeBlbJÍb’q~Ssik§a ekµgf~ak’TI8 ¨tUvecHÐ
•  edaH¨sayKNitsa¨s¶EdlmanGiuntWCWr (elxviCØman nigGviCØman) elx¨bPaK 
  PaKry sÃ&yKuN És nigelxviT´asa¨s¶
•  rkcm©ay elº¯n cMNuH «pæ¨kLa Tm©n’ m”as’ nigmMu
•  yl’BIkarbUkmMuBIr esµInwg 90 ˚ É 180 ˚

•  ¨bmUl begûIt erobcM bgúaj nigviPaKBiCKNit nigsÄiti «nCIvitBit@
•  yl’BIPaKry«n{kas enAeBlman¨Bwt¶ikarN_GÃImYyGacekIteLIg (¨bUVbß^lIFI)
•  ravrk nigbn¶lMnSBiCKNit
•  edaH¨say nig¨kahÃsmIkar nigvismIkar BIrknÂak’
•  ravrk nigGnuvt¶¨Tws¶IBItahðr (Pythagoream) edImºIrk¨bEvg«n¨CugmYyrbs’¨tI
  ekaN
•  Bn´l’BIkaredaH¨sayKNitsa¨s¶NamYy edayBak´xÂçnäg



enAeBlbJÍb’q~Ssik§a ekµgf~ak’TI8 ¨tUvecHÐ

•  Bn´l’BIGÃI@EdlekIteLIg enAeBlmankarpÂas’b¶èr Ep~krUbrag nigKImI dUcCa¨btikmµ 

  rvagem (baking soda) nigTwkexµH

•  e¨bobeFob nigrksPaBxus@K~a «nKMrUep§g@rbs’GatUm 

•  Bn´l’BImuxgarrbs’VsaNiPUtviT´a (Paleontology) k~¬gkarsik§a¨bvt¶iEpndI

•  yl’BIeKalTs§n:rUbviT´a dUcCa kmÂSg kmµn¶ nigfamBl

•  eFIÃviPaKBITMnak’TMngrvag elº¯n nigkarbegûInelº¯n

•  erobrab’BIcºab’kmµn¶rbs’nIvtun (Newton)

•  Bn´l’BIcºab’TMnajsakl

•  eFÃIkarravrkpæal’ edImºIrknigyl’BIBiPBelak

•  kt’TuknUvkarsegûtBinit´ k~¬gesovePAviT´asa¨s¶

viT´asa¨s¶



enAeBlbJÍb’q~Ssik§a ekµgf~ak’TI8 ¨tUvecHÐ

•  Bn´l’BIkarpÂas’b¶èr«nTMnak’TMng rvagCnGen¶a¨bevsn_dMbUg nigCnCatiGaemrikSg

  edIm

•  rkTItSg Ep~kneyaVy pÂèvedaHdUr nigmNëleronsU¨t rbs’raCaNac¨k enAxag 

  licTÃIbGa¨hÃik

•  cgí¬lbgúaj nigyl’BIkarTb’Tl’¨bqSgnwgTaskmµ rbs’CnCatiGa¨hÃikSg

•  viPaKBIkt¶aesd½kicÍ EdlbN¶al[mancmºSgbdivt¶

•  BiPak§aBIeKalkarN_ nigmuxgarep§g@ Edltak’Etgrd½aPiVlshrd½Gaemrik

•  Bn´l’BIkarTijrd½lÃIsIuy”aNa nigebskkmµlÃIs/kÂak EdlCYyB¨gIkTwkdI 

  shrd½Gaemrik

•  eFIÃviPaKKMnitxagsgðm neyaVy nigesd½kicÍ rbs’ “Manifest Destini”
•  BiPak§a nigbkE¨bBIplviVk «ncmºSgk~¬g¨suk

•  erobrab’buBÃehtu EdlnS[Gaemrik kÂayCamhaGMNacBiPBelak

•  Bn´l’BITid½PaBsMxan’@ rbs’clnasiTìimnus§

•  cgí¬lbgúaj nigBn´l’BI¨Bwt¶ikarN_sMxan’@ EdlbN¶al[ekIt kar¨BYyVrm¸Ca

  xÂSg (Great Depression) 
•  BiPak§aBIKMnit nigmeF´aVyxaghirJïvtÄ¬ nigGnuvt¶eTAelIkarrs’enAral’«f©

•  BiPak§aBIcºab’ Edl¨Kb’¨Kgsmõ&nìyut¶iFámyuvv&y enArd½pinsIuevj”a

•  Bn´l’ nig bkE¨b faetIÓs§ahkmµ Vnp¶l’GÃIxÂH dl’esd½kicÍGaemrik

sgðmsa¨s¶



enAeBlbJÍb’q~Ssik§a ekµgf~ak’TI8 ¨tUvecHÐ

•  bgúajBIviFIEdl¨bkbedaysuxPaBlí k~¬gkar¨Vb’BIesck¶I¨tUvkar bMNg GarmµN_ 

  eyabl’ nigB&támanep§g@

•  yl’BIkarduHdal nigrIkce¨mIn rYmTSgkarman«pæeBaH

•  Bn´l’BIplviVkGa¨kk’ «nkare¨bIe¨KOgejon

•  cgí¬lbgúaj nigGnuvt¶rebobCYyse¨gðaHCIvit (CPR) nigCMnYydl’CnkMBugsæH

  degúIm

•  cUlrYmk~¬gskmµPaBEp~kkayvikar BIelIkarhat’¨VNenAsala

enAeBlbJÍb’q~Ssik§a ekµgf~ak’TI8 ¨tUvecHÐ

silº:
•  bgúajBIlTìPaBk~¬gkare¨bI¨Vs’silº: becÍkeTs nigviFIep§g@ 

•  cgí¬lbgúajBIvtÄ¬silº:NamYy eTAtameBl TIkEnÂg nig/É vbºFám

•  ravrk nigsresrCIv¨bvt¶i rbs’silºkrEdlxÂçncUlcit

tån¶I

•  e¨cog nigelgePÂgce¨mogEdlBiVk@ eTAtam¨bePTt¨n¶Ie¨cIny”ag EbbbT   

  nigry:eBlk~¬g¨bvt¶isa¨s¶  

•  Etgt¨n¶I edaye¨bIGk§rt¨n¶I sresrCalMnScgÃak’ bT

  ce¨mog nigePÂgbJÍèlK~a

•  eFIÃviPaKBIkare¨CIserIst¨n¶I tamkars¶ab’ nigkarqÂ¬H

  bJÍSgtam¨bvt¶i nigvbºFám

suxPaB/kaysik§a

silº: nigtån¶I


